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AWARNING

+ Do not exceed maximum load capacities as illustrated below.
» The designated jacking points are accessible as per the vehicle owner's manual.
Do not jack the side steps directly.
» Ensure there is no interference with side steps when using a jack or a two-post vehicle lift.
+ Do not stand on side steps while vehicle is in motion.
» Refer to the side step owner’s manual for maintenance and care instructions.

g —p—— ————————————— - -

7
<« Front MAX LOAD 200 kg (440lbs) Rear »-

Rear. MAX LOAD 200kg (440 Ibs)
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Do not exceed maximum load capacities informed
in this owner's manual.

The designated jacking points are accessible as
per the vehicle owner's manual. Do not jack the
side steps directly.

Ensure there is no interference with side steps
when using a jack or a two-post vehicle lift.

Do not stand on side steps while vehicle is in
motion.

G

Ne pas dépasser les capacités de chargement
maximales qui figurent dans ce mode d'emploi.

Les points de levage désignés sont accessibles sel
on les indications du mode d'emploi du véhicule.
Ne pas placer le cric directement sous les
marche-pieds.

Vérifier que les marche-pieds ne génent pas
l'utilisation d'un cric ou d'un pont élévateur.

Ne pas se tenir sur les marche-pieds lorsque le
véhicule est en mouvement.

@

Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefuhrte max
imale Nutzlast darf nicht Uberschritten werden. Der
Zugang zu den Wagenheberaufnahmen erfolgt ge
maf den Anweisungen in der Bedienungsanleitung
des Fahrzeugs. An den Trittbretter darf nicht direkt
aufgebockt werden.

Bei der Verwendung eines Wagenhebers oder
einer Hebebiihne muss sichergestellt sein, dass
die Trittbretter nicht beschadigt werden.

Nicht auf den Trittbrettern stehen, wenn das
Fahrzeug in Bewegung ist.

&S

No supere las cargas maximas que se indican en
este manual del propietario.

En el manual del propietario del vehiculo se indica
cémo acceder a los puntos de fijacion para el gato.
No fije el gato directamente a los estribos. Asegure
se de que no existen interferencias con los estribos
cuando utilice un gato o un elevador de dos postes

No se ponga de pie sobre los estribos cuando el
vehiculo esté en movimiento.

Nao exceder as capacidades maximas de carga
advertidas neste manual do proprietario.

A localizagéo dos pontos designados para a
colocagao do macaco esta indicada no manual do
proprietario da viatura.N&o colocar o macaco
diretamente nos degraus laterais.

Quando se utilizar um macaco ou elevador de
duas colunas, nao pode haver interferéncia com
os degraus laterais.

Né&o se deve viajar de pé nos degraus laterais
com a viatura em movimento.

D)

Non superare le capacita di carico massime
indicate nel presente manuale utente.

| punti di sollevamento designati sono accessibili
come descritto nel manuale utente del veicolo.
Non sollevare direttamente i gradini laterali.
Accertarsi che non vi siano interferenze coni gr
adini laterali durante I'uso di un martinetto o di u
n sollevatore a due montanti.

Non salire sui gradini laterali quando il veicolo
in movimento.

@D

Overschrijd niet het maximale laadvermogen zoals
vermeld in deze gebruikershandleiding.

De opkrikpunten vindt u in uw voertuighandleiding.

Plaats de krik niet onder de treeplank.

Zorg ervoor dat de treeplanken niet interfereren
wanneer u een krik of autobrug gebruikt.

Sta niet op de treeplank als de auto rijdt.

S

Overskrid inte de maximala lastkapaciteter som
anges i den hér bruksanvisningen.

Fastpunkterna for domkraft specificeras i bilens br
uksanvisning.Placera inte domkraften direkt mot si
dostegen.

Se till att sidostegen inte paverkas nar du
anvander en domkraft eller tvapelarlyft.

Std inte pa sidostegen nar fordonet ar i rérelse.

D

Ikke overskrid maksimal lastekapasitet som det er
informert om i denne brukerhandboken.

De definerte jekkepunktene mé& benyttes som
beskrevet i bilens brukerhandbok.lkke jekk sti
gtrinnene direkte.

Forsikre deg om at det ikke oppstar kontakt med
stigtrinnene nar du bruker en jekk eller en
laftebukk.

Sta ikke pa stigtrinnene mens kjoreteyet er i
bevegelse.

Overskrid ikke de kapaciteter for maksimal
belastning, der star angivet i instruktionsbogen.
De udpegede |aftepunkter er tilgaengelige i
henhold til keretajets instruktionsbog.Brug ikke
donkraft direkte under trinbreetterne.

Sorg for, at donkraften ikke kommer i kontakt
med trinbraetterne, nar der anvendes donkraft
eller 2-post keretejslift.

Sta ikke ma trinbraetterne, nar keretajet er i
beveegelse.

G

Ala ylita tassa omistajan kasikirjassa ilmoitettua
enimmaiskantavuutta.

Auton omat nostopisteet ovat kaytettavissa omi
stajan kasikirjan ohjeiden mukaan.Al4 nosta suo
raan astinlautojen alta.

Varmista, ettd nosturi tai pilarinosturi ei osu
astinlautoihin.

Ala seiso astinlaudalla auton likkuessa.

<D

Neprekracujte maximalni zatizeni uvedené v
tomto navodu.

Uréené zvedaci body jsou pfistupné podle
navodu k vozidlu. Nezvedejte vozidlo pfimo

za schodky.

Pfi pouziti heveru nebo dvousloupového
zvedaku na auta se pfesvédcte, Ze nejsou v
kontaktu se schodky.

Nestujte na schodcich, kdyz je vozidlo v pohybu.

Nie przekraczaj maksymalnej tadownosci
podanej w tej instrukcji uzytkowania.
Potozenie punktow podparcia jest opisane w
instrukeji uzytkowania. Nie podpieraj
bezposrednio pod stopniami bocznymi.
Korzystajac z podnosnika lub podnosnika
dwustupkowego, upewnij sig, ze nie dotyka
stopni bocznych.

Nie stawaj na stopniach bacznych, kiedy
pojazd jest w ruchu.

GO

Neprekroéte maximalne kapacity zatazenia v
tomto navode na obsluhu.

Uréené miesta priloZenia zdvihadla su pristupné
podla navedu na obsluhu vozidla.Neprikladajte
zdvihadlo priamo na boéné naslapy

Pri pouZiti zdvihadla alebo dvojstipového
zdvihaka sa uistite, Ze nedochadza k zasahu do
boénych naslapov.

Nestojte na boénych naslapoch, kym je vozidlo
Vv pohybe.

Nu depasiti capacitatile maxime de incarcare
mentionate in acest manual de utilizare.
Punctele de ridicare cu cricul desemnate sunt
accesibile conform manualului proprietarului
vehiculului.Nu utilizati cricul direct pe pragurile
laterale.

Asigurati-va ca nu exista nicio interferenta cu
pragurile laterale atunci cand utilizati un cric sau
un ascensor pentru vehicule cu doua lonjeroane.
Nu stati pe pragurile laterale in timp ce vehiculul
este in miscare.
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He HagBuWwagaiiTe KanauwTeTa 3a MakcMManHo
HaTopapeaHe, NOCOYeH B TOBa PBLKOBOACTBO 3a
cobeTBeHMKa.

CreumanHuTe TOYKKM 33 NOBAWraHe ca A0CTbMHY,
KaKTO € ONWCaHO B PBKOBOACTBOTO 3a CODCTBEHWKA
Ha aBTomobuna.He noBauranTe AMpeKTHO
CcTpaHW4HWTE CTbhhnana.

YBepeTe ce, Y& HAMa NOBpeaa Ha CTPaHUMHUTE
CcTbNana, koraTo U3NON3BaTe KPWK UKW ABYKONOHEH
noaemMHWK 3a aBTomobun.

He cToiiTe BLPXY CTPaHWYHUTE CThNana, korato
aBToMObVNBT ce ABMKN.

&D

Mitte Uletada selles omaniku kéasiraamatus toodud
maksimaalseid kandevdimeid.

Maaratud téstepunktid on ara toodud omaniku
kéasiraamatus.Mitte panna tungrauda otse kiilgmiste
astmelaudade alla.

Veenduda, et tungraua voi kahepostilise autotstuki
kasutamisel ei toetuks need Uheski punktis
kulgmistele astmelaudadele.

Mitte seista kiilgmistel astmelaudadel, kui sdiduk
liigub.

Nemoijte prekoraciti vrijednosti maksimalne
nosivosti navedene u ovom korisnickom priruéniku.
Predodredene tocke za podizanje dostupne su
onako kako je navedeno u priruéniku za viasnika
vozila.Nemoijte izravno podizati boéne stepenice.
Provjerite da bogne stepenice ne smetaju prilikom
primjene dizalice ili dizala za vozila na dva nosaca.
Nemojte stajati na boénim stepenicama dok se
vozilo pomice.

Ne Iépje tul a kezelési kézikonyvben megadott
maximalis terhelést.

A kijelolt emelési pontokhoz a jarmi kezelési
kézikdnyvében ismertetett médon lehet hozzaférmni.
A jarmi megemelésekor ne kdzvetlenll az oldalso
fellépdk ala helyezze az emeltt.

Ugyelien ra, hogy az oldalso fellépik semmihez se
érjenek hozza, amikor padiéemelével vagy csapos
emeldvel emeli meg a jarmavet.

Ne alljon az oldalso fellépdre, amikor a jarmd
mozgasban van.

Neparsniedziet maksimalo slogojamibu, kas
noradita $aja ipasnieka rokasgramata.
Paredzamas domkrata vietas ir noraditas
transportlidzekla Tpasnieka rokasgramata.
Nenovietojiet domkratu tiesi zem sanu kapsliem.
NodrosSiniet, ka domkrats vai divu balstu
transportiidzekla celSanas ierice nesaskaras ar
sanu kapsliem.

Nestaviet uz sanu kapsliem, kamer
transportlidzeklis ir kustiba.

a

Neparsniedziet maksimalo slogojamibu, kas
noradita $aja ipasnieka rokasgramata.
Paredzamas domkrata vietas ir noraditas
transportlidzekla Tpadnieka rokasgramata.
Nenovietojiet domkratu tiesi zem sanu kapsliem.
Nodrosiniet, ka domkrats vai divu balstu
transportiidzekla cel$anas ierice nesaskaras ar
sanu kapsliem.

Nestaviet uz sanu kapsliem, kamer
transportlidzeklis ir kustiba.

Ne prekoracujte maksimalne nosivosti navedene
u ovom uputstvu za upotrebu.

Predvidene tacke za dizanje pristupaéne su kao
$to je opisano u uputstvu za upotrebu vozila.

Ne podizite direktno na bognim stepenicama.
Vodite racuna o tome da se boc¢ne stepenice ne
zahvate pri koris¢enju autodizalice, odnosno
dvostubne dizalice.

Zabranjeno je stajati na stepenicama dok je
vozilo u pokretu.

D)

Maksimalne nosilnosti, ki so navedene v tem
uporabniSkem priroéniku, ne smejo biti
presezene.

Oznacene tocke za dvig vozila so dostopne
tako, kot je opisano v uporabniskem priroéniku.
Dvigalke za dviganje ne namescajte neposredno
na stranski stopnici.

Pri uporabi dvigalke ali dvostebrnega dvigala
zagotovite, da ne pride do stika s stranskima
stopnicama.

Ko se vozilo premika, ne stojte na stranski stopnici.

He nepeBuwyiTe 3HAYEHHA rPAHUYHOTO
HaBaHTaXeHHs, ykasaHi B LIbOMY NOCIBHWKY
ANSA BNACHUWKAE.

Hoctyn Ao MiClb, NPU3HAYEHUX ANS
BCTAHOBMNEHHA JOMKpaTa, ONMcaHo B UbOMY
NOCIBHUKY BNACHWKA TPAHCNOPTHOrO 3acoby.
He BnupaiTe gomkpaTt GeanocepeaHso B GiuHi
CXOINHKK.

Ao Ana ornagy TpaHCNopPTHOrO 3acoby
BUKOPMCTOBYETLCA JOMKpaT abo ABOCTINKOBUA
NIAMOMHUK, BNEBHITLCA, LLIO 1X ONOPU HE TUCHYTh
Ha Gi4HI CXOOMHKK.

He cTiiiTe Ha BiyHMX cxoanHKax nig Yac pyxy
TPaHCNOPTHOro 3acoby.

>

Ekki fara yfir hledsluhamarkid sem kemur fram

i pessari eigandahandbok.

i eigandahandbok kuteekisins er synt hvar 4 ad
stadsetja tjakk pegar pvi er Iyft.Ekki setja tjakkin
n beint undir hlidarprepin.

Gakktu ur skugga um ad hlidarprepin rekist ekki
i pegar tjakkur eda tveggja pdsta bilalyfta er not
ud.

Ekki standa & hlidarprepunum & medan
okuteekid er & ferd.

Mnv uTrepBaiveTe TO PEYIOTO ETTITPETTOMEVO
(POPTIO TTOU DNAWVETAI OE QUTO TO EYXEIRIOIO
KATOYO0U.

H mpooBoon o1a kabopiopéva onueia
avuywang yiveTal oupg@wva pe Tig 0dnyieg oTto
EYXEIPIBIO KaTOXOU TOou oxnpaTos. Mnv
QVUWWVETE aTTeUBEIag atrd Ta TTAEUPIKG
OKOAOTTATIAL

Algo@aAioTE OTI TQ TTAEUPIKG OKaAOTTaTIO SEV
eUTTODICOUY KaTA TN XPMAON YPUACU 1) BIKOAWVOU
aVUPWTIKOU QUTOKIVATWY

Mnv oTékeoTe oTa TTAEUPIKG OKAAOTIATIA OTAV
TO OXNUC PPioKeTal OE Kivnon

He npeBblluaiTe 3Ha4YeHUA MakCMMansHON
rpy30NoALEMHOCTH, YKa3aHHbIe B AaHHOM
PYKOBOACTBE NOMNb30BATENA.
MpeaycmoTpeHHLIE TOMKW NOAAOMKDAHMBAHWS
OOCTYNHbI B COOTBETCTBNK C AaHHBIM
PYKOBOACTBOM NOMb3oBaTend. 3anpeuaeTcs
NoABOAWTE AOMKPAT NOLA NOPOTH.

YGeanTeck B OTCYTCTBMM NPENATCTBMI 1 NOMeX
CO CTOPOHBI NOPOrOB NPK MCNONL30BAHNK
OOMKDPATa UK 4BYXCTOEYHONO aBTOMOBNNEHOMO
NoAbEMHUKA

3anpeLlaeTca CTOSATE Ha Noporax Bo BPeMs
ABU¥EeHWA asToMoBuna.

Genuine Accessories developed by MOBIS

P4/8

P2F37AC400/500 # 12.13.2023 REV00




Z 1

2L 7

)

Avoid contact with corrosive or aggressive
substances: Acid or alkaline products.

Do not apply bleach or alkaline detergents over

pH 10 on side steps.

Prevent scratches resulting from contact with sharp
and pointy objects.

Respect warnings and precautions on the used care-
& maintenance products.

)

Eviter tout contact avec des substances corrosives ¢
omme acides, substances alkalines ou décolorants.
Ne pas appliquer d'eau de Javel ni de détergent

alcalin d'un pH supérieur a 10 sur les marche-pieds.

Eviter les contacts avec des objets tranchants. Resp
ectez les mises en garde et les précautions sur les p
roduits d'entretien utilisés.

@

Kontakt mit korrosiven und agressiven Substanzen
vermeiden: Saurehaltige oder laugenhaltige / alkali
sche Produkte.

Die seitlichen Trittbretter dirfen nicht mit Bleichmitteln
oder alkalischen Reinigungsmitteln mit einem pH-Wert
Uber 10 in Kontakt kommen.

Kratzer oder Beschadigungen durch scharfe oder
spitze Gegenstanden vermeiden.

Beachten Sie bitte alle Warn- und Vorsorgehinweise
zu den verwendeten Reinigungs- und Pflegemitteln.

D)

Evitar el contacto con sustancias corrosivas y agresi
vas, por ejemplo materiales acidos, sustancias alcali
nas y lejia.

Na stranski stopnici ne nanasajte belila ali alkalnih
detergentov z vrednostjo pH, ki presega 10.

Prevenir arafiazos derivados del contacto con objetos
afilados y puntiagudos.

Respete las advertencias y precauciones sobre los
productos de mantenimiento y cuidado a utilizar.

Evite o contacto com substancias corrosivas ou
agressivas: produtos &cidos ou alcalinos.

N&o usar lixivia nem detergentes alcalinos com um
pH acima de 10 nos degraus laterais.

Evite os riscos resultantes do contacto com objetos
afiados e pontiagudos.

Respeite 0s avisos e as precaugdes constantes dos
produtos de tratamento e manutengao utilizados.

(%)

ot

Evitare il contatto con sostanze corrosive e aggre
ssive, per esempio materiali acidi, sostanze alcali
ne e candeggina.

Non applicare candeggina o detergenti alcalini con
pH superiore a 10 sui gradini laterali.

Prevenire i graffi provocati dal contatto con oggetti
taglienti ed appuntiti.

Rispettare le avvertenze, le precauzioni e le indicaz
ioni sui prodotti per la cura e manutenzione.

Voorkom kontakt met bijtende en andere aggressieve
stoffen, zoals zuren, alkalische substanties en bleek
middel.

Gebruik geen bleekmiddel of alkalische
reinigingsmiddelen met een pH-waarde hoger dan 10
op de treeplanken.

Voorkom krassen als gevolg van kontakt met scherpe
objecten.

Respecteer aanwijz-ingen en waarschuwingen op
gebruikte reinigings & onderhoudsproducten.

S

Undvik kontakt med fratande och farliga &mnen t.ex.
syror, alkaliska @mnen och blekmedel.

Anvéand inte blekmedel eller alkaliska rengdringsmedel
med ett pH 6ver 10 pé sidostegen.

Forhindra repor som uppstar genom kontakt med
vassa och spetsiga foremal.

Vanligen respektera varningstexter och anvéand med
forsiktighet p& vard/underhalisprodukter.

D

Unngé & komme i kontakt med sterke kjemikalier.
Ikke bruk blekemiddel eller alkaliske vaskemidler
med en pH-verdi pa over 10 pa stigtrinnene.
Unnga at tilbehgret blir ripet av skarpe gjenstander.
Respekter advarsler og forsiktighetsregler pa de br
ukte rengjarings- & vedlikeholdsprodukter.

Undgé& kontakt med korroderende og aggressive
substanser, som eksempelvis syrer, baser og bl
egemidler.

Brug ikke blegemiddel eller alkaliske renggringsm
idler med en pH-veerdi pa over 10 pa trinbraettern
e.
Undg& kontakt med skarpe og spidse genstande, da
disse kan ridse og skade overfladen.

Fglg altid fbrikantens advarsler og instruktioner for
renggrings- og plejemidler.

hampoo Cll ChromePolish \

(4]

LT

Va4

G

Valta kontaktia syovyttavien tai agressiivisten ain
deiden kanssa, esimerkiksi hapot, emakset ja val
kaisuaineet.

Ala puhdista astinlautoja valkaisuaineella tai
emaksisilla pesuaineilla, joiden pH on yli 10.

Valta teravien ja teréavakarkisten esineiden aiheuttamia
naarmuja.

Noudata kemikaalien valmistajien turvallisuusohjeita.

)

Vyhnéte se kontaktu s korozivnimi a agresivnimi latka
mi, jakou jsou nap ikladr kyseliny, alkalické latky a
bélidla.

Na boéni schodky nepouZivejte bélidla ani alkalicke
cCistici prostfedky s pH vyssim nez 10.

Vyhnéte se kontaktu s ostrymi a hranatymi piedm &y
kvuli riziku vzniku &rébanc 0

Respektujte upozor néni a preventivni opat ieni na
pouzivanych produktech pro ¢isténi a ochranu va &ho
vozu.

Unikaj kontaktu z substancjami rzcgmi i chemicznie agr
esywnymi, takimi jak: kwasy, substancje zasadowe, wy
bielacze.

Nie stosuj wybielaczy lub alkalicznych detergentéw o
pH wigkszym niz 10 na powierzchni stopni bocznych.
Unikaj zadrapan spowodowanych kontaktem z ostrymi
przedmiotami.

Przestrzegaj ostrze zen i srodk6w 0strono ci
dotyczgcych uzywania produktéw do piel egnacji oraz
konserwacji.

S

Vyhnite sa kontaktu z korozivnymi a agresivnymi |
atkami, ako napriklad kyseliny, alkalické latky a b
ielidla.

Na boéné naslapy neaplikujte bielidla ani alkalické
detergenty nad 10 pH.

Vyhnite sa kontaktu z ostrymi a hranatymi predmetmi
kvoli riyziku vzniku &rabancov.

Respektujte upozornenia na pou itych produktoch na
starostlivost a Gdrzbu.

Se va evita contactul cu substarf e care pot genera
coroziune, de exemplu acizi, substante alcaline sau
inalbitori.

Nu aplicati inalbitori sau detergenti alcalini cu pH
peste 10 pe pragurile laterale.

Evitai contactul cu obiecte ascutie.

Respectati avertismentele si masurile de precautie
mentionate pe produsele de intretinere.
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MabsarsanTe KOHTAKT € KOPO3WBH MW arpecyuBHK
BELLECTBA: KUCEMMHHI UMW anKanHu NpoAYyKTH.

He npunaraite BenuHa nnu ankanydu NOYMCTBaLLN
npenapati Haa pH 10 Bbpxy CTpaHkuiHuTE CTbNana.
[MaseTe OoT HadpackeBaHe B Pe3ynTaT Ha KOHTAKT C
OCTPU NpeamMeTi.

CnengawTe npeaynpexaeHnaTa v npeanasHuTe
MEPKI 3a W3NON3BaHWUTE NPOAYKTW 3a rpika u
noaapbLKKa.

&D

Véltida kokkupuudet sédvitavate vOi agressiivsete
ainetega: Happelised v6i aluselised tooted.

Mitte kasutada kilgmistel astmelaudadel pleegitavaid
vOi aluselisi puhastusvahendeid, mille pH on tle 10.
Valtida kriimustusi kokkupuutel teravate g torkavate
esemetega.

Jargida kasutatud puhastus- § hooldustoodetel
olevaid hoiatusi 4 ettevaatusabindusid.

Izbjgava § kontakt s korozivnim ili agresivnim t
varima: kiseli ili alkalni proizvodi.

Na boc¢ni schodky nepouzivejte bélidla ani alkalické
Cistici prostiedky s pH vy$sim nez 10,

Sprijecé ogrebotine usli jé kontakta s oStrim i §

il jam predmetima.

Postujte upozoren jam r@gzopreza na koriStenim pr
oizvodima za n gjeiodr avan je.

D)

Kerllje az éntkez ét mard vagy agressziv anya
gokka mintla savas vagy ligos term kek. é

Az oldalsé fellepdket ne tisztitsa feheritével vagy
10-es pH-értéket meghalado lugos tisztitdszerrel,

A karcolasok kialakulasanak megelézése érdekeben
kerilje az les sdiegyes t rgyakkal valo rintkez st. &
Vegye figyelembe tartsa be a hasz Itnigarlapolasi és
antart si tedim kek figyelmeztet seit sévint éz

k & edéseit

ampoo

.t :

'S

(%)

.

Izvairieties no saskares ar kodigam vai agres v @
vielan: sk Bsaturosi vai s rméaini produkti.

Sanu kapsliem nelietojiet balinataju vai sarmainus
tirisanas lidzeklus ar pH, kas parsniedz 10.
Novésiet asu un smailu priekSmetu rad tu
skrapéjumu rasanos.

levérojiet bridindjumus un piesardzibas pas &kumus
attieciba uz izmantotajiem kopSanas un uztur éSanas
lidzekliem.

D

Vengti sgy &io su ésdinanéiomis ar agresyviomis
medziagomis (rogstiniais arba Sarminiais produktais).
Ant Soniniy pakopy nenaudokite baliklio arba sarminiy
plovikliy, kuriy pH virsija 10.

Vengti sdy ¢io su astriais ir smailais daikta is, kad
neatsirasty jbreéim .y

Laikytis jspéjimy ir atsargumo priemoniy, nurodyty
ant naudojamy priezitros produktu.

Izbegavaje kontakt sa korozivnim ili agresivnim su
pstancama: kiselinskim ili alkalnim proizvodima.

Na boc¢ne stepenice ne nanosite izbeljivace ili alkalne
deterdzente s pH vrednoséu vecom od 10,

Sprec# nastanak ogrebotina usled kontakta sa

ostrim i Siljdim predmetima.

Postujte upozoren jamere opreza navedene na k

or i&¢enim proizvodima za negu i odr avan je.

&

Izogibajte se stiku s korozivnimi ali agresivnimi
snovmi: kislino ali alkalnimi izdelki.

Na stranski stopnici ne nanasajte belila ali alkalnih
detergentov z vrednostjo pH, ki presega 10.
Pazite,da ne pride do prask zaradi stika z ostrimi in
Spi¢astimi predmeti.

Upostevajte opozorila in previdnostne ukrepe
navedene na uporabl jenih izdelkih za nego in
vzdrzevanje.

T

YHWKANTE KOHTaKTY 3 KOPO3iMHMIK abo XimivHO
arpecUBHUMK PEYOBMHAMUW, AK-OT KACNOTHI abo nyxHi
NPOAYKTH.

He sactocoeyiTe Biabintosadi Ta NyxHi geTepreHT 3
piHem pH, wo nepesnwye 10, Ha BiYHUX cxopuHKax.
YHUKaATE KOHTaKTY 3 rocTpummn abo 3arocTpeHumMu
npeameTamu, Wob 3anobirti yTBOPEHHIO NoAPANWH.
JoTpumyiaTecs nonepeaykeHb | 3acTepekeHb Woao
npoaykui’ ona oBcnyroBysaHHs i qornsaay.

>

Fordist snertingu vid aetandi eda teerandi efni: Strar
eda basiskar vorur.

Ekki skal setja bleikiefni eda basisk hreinsefni yfir
pH 10 a hlidarprep

Komid i veg fyrir ad rispur myndist vegna snertingar
vid beitta og oddhvassa hluti.

Farid eftir viovorunarmerkjun og varGdarr sifunum u
4 mhirdu- og vidhaldsvérunum.

AtropuyeTe TNV ETTAEN Pe DIaBpwTIkEG ouoieg kabuwg
KCI QUCIEG TTOU UTTORPOUV vd TIPOKCAETOUV cAloiwan,
OTTWG OEEa, TAKTAIKEG OUGIEG KTl XAwpivn).

Mnv xpnoigoTroleite xAwpivn N aAkahka
amoppuTTavTIKG pe pH peyaAdTepo Tou 10 oTa
TTAEUPIKG OKOAOTIATIO.

ATTOQUYETE TIG YPATCOUVIEG TTOU UTTOPET va
TpokANBoUY ammd KoETEPd Kal AIXUNPa avTIKEINEVd.
AKOMOUBEITE TIC TTPOEIDOTIOINTEIS Kal TTPOQUAGEEIS KaT
TNV XPAON Twy TTPOIOVTWY PPOVTIdAS Kal ouvTipnong.

aberaiiTe KOHTaKTa € KOPPOSUOHHBLIMK W
arpeccUBHLIMW BELLECTBAMW, HANPUMEP, C
KMCNOTaMK, LEeNoYamu U XNopoM.

He HaHocuTe otBenueaTeny Unu LWenoUHLIe MoLwme
cpeacTea ¢ nokasaTtenem pH seiwe 10 Ha noporu
MaberaiTe uapanvH , BO3HUKAIOWMWX B peaynsTare
COMPYKOCHOBEHWS C OCTPLIMW NpegMeTamu.
Cobniopaliite BCe NPENOCTEPEKEHWS NO MCMNOMb30BAH
WK CpeacTs Ans yxoda 3a asTomobunem.
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Regular cleaning with water and car shampoo and re
moval of excess (road) salt is required to prevent surf
ace- or other environment related damage. To preven
t stains, remove residues of cleaning agents with luke
warm or cold water directly after cleaning and rub the
surfaces dry. Especially take care of rubbing dry the d
0or openings.

For care & maintenance, use a non-abrasive alumin
um/chrome cleaning product or polish. These produ
cts can also be used to remove stains from dried-in
cleaning agents.

G

Un nettoyage régulier avec de I'eau et du shampooing
pour voiture et I'élimination du sel (route) en exces est
nécessaire pour prévenir les dommages causés ala s
urface ou a I'environnement. Pour éviter les taches, re
tirez les résidus des produits de nettoyage avec de l'e
au tiede ou froide directement apres le nettoyage et fr
ottez les surfaces a sec. Prenez soin de frotter les ou
vertures des portes.

Pour le soin et la maintenance, utilisez un produit de
nettoyage / polissage non abrasif pour I aluminium /
chrome. Ces produits peuvent également étre utilisés
pour éliminer les taches des produits de nettoyage sé

chés.

@
RegelmaRiges Reinigen mit Wasser und Autoshamp
00 sowie das Entfernen von tUberméaRigen Streusalzei
nwirkungen ist erforderlich, um Oberflachen- oder Sc
héden durch andere &uBere Einwirkungen zu vermei
den. Um Flecken zu verhindern, entfernen Sie bitte all
e Reinigungsmittel direkt nach der Anwendung riickst
andsfrei mit
lauwarmem oder kaltem Wasser und reiben Sie danach
die Oberflache vollstandig trocken. Achten Sie dabei
speziell auf die Tureinstiege.
Zur vorsorglichen Pflege nutzen Sie ein nicht scheuern
des Aluminium/Chrome Reinigungs- oder Poliermittel.
Diese Produkte konnen auch dazu benutzt werden, um
Flecken von eingetrockneten Reinigungsmitteln zu entf

ernen.
@&

Se requiere limpieza regular con agua y champu para
el automovil, asi como la eliminacion del exceso de sal
(de la carretera) para prevenir dafos en la superficie u
otros relacionados con el medio ambiente. Para evitar
la aparicion de manchas, retire los residuos de los ag
entes de limpieza con agua tibia o fria justo después
de la limpieza, y frote las superficies secas. Especial
mente cuide de tratar los burletes de estanqueidad de
agua de las puertas.

Para el cuidado y mantenimiento, use un limpiador no
abrasivo de aluminio/cromo o pulimento. Estos produ
ctos también pueden utilizarse para eliminar las manc
has que permanecen tras el uso de los agentes de li

mpieza.

E necessaria uma limpeza regular com agua e cham
po préprio para automéveis, bem como a remocéo d
0 excesso de sal (de estrada), para evitar danos na
superficie ou outros danos relacionados com o ambi
ente. Para evitar manchas, remova os residuos dos
agentes de limpeza com agua morna ou fria diretam
ente apds a limpeza e seque as superficies passand
0 com um pano seco. E especialmente importante p
assar com um pano seco nas aberturas das portas.
Para efeitos de tratamento e manutencao, utilize um
produto de limpeza ou polimento ndo abrasivo para
aluminios/cromados.

Estes produtos podem igualmente ser utilizados para
remover manchas de agentes de limpeza ja secos.

La regolare pulizia con acqua e shampoo per auto e la
rimozione di eventuale presenza di sale & necessaria
per prevenire danni alla superficie o danni causati da
fattori ambientali. Per evitare la formazione di macchi
e, rimuovere i residui dei prodotti per la pulizia con acq
ua tiepida o fredda immediatamente dopo la pulizia e
poi asciugare con un panno. Assicurarsi di asciugare
le guarnizioni delle porte.

Per la cura e la manutenzione utilizzare un prodotto
non abrasivo per la pulizia delle cromature. Questi
prodotti possono essere utilizzati anche per la rimo
zione dei residui dei prodotti per la pulizia auto.

Regelmatige reiniging met water en auto shampoo en
het verwijderen van (strooi) zout is vereist om oppervl
akte en andere milieu gerelateerde schade te voorko
men. Om vlekken te voorkomen, resten van reiniging
smiddelen direkt na het wassen met koud of lauwwar
m water afspoelen en afdrogen. Let daarbij vooral oo
k op het afdrogen van de deuropeningen.

Gebruik voor het onderhoud een poetsmiddel zonder
schuurmiddel specifiek voor aluminium of chroom.
Vlekken van ingedroogde reinigingsmiddelen kunnen
daarmee ook worden verwijderd.

S

Regelbunden rengéring med vatten och bilschampo.
Vanligen var noga med att halla rent frn éverskott av
(v&g) salt som kan orsaka att delens yta kan forstéras
eller annan miljorelaterad skada. For att forhinda flack
bildning, ta bort rester av rengdringsmedel med ljumm
et eller kallt vatten, gnugga ytorna torra direkt efter re
ngoring. Vanligen torka noga vid dorréppningar

da det ar en utsatt plats for vattenbildningar.

For vard och underhall, anvand en icke-slipande
aluminium / krom rengéringsmedel eller polish. Dessa
produkter kan ocksa anvandas for att avliagsna flackar
fran intorkad rengéringsmedel.

D)

Regelmessig rengjering med vann og bilsjampo og
fierning av veisalt er ngdvendig for & hindre overflate
eller andre miljgrelaterte skader. For & hindre flekker,
flerne rester av rengjgringsmiddel med lunkent eller
kaldt vann direkte etter rengjaring og terk overflaten
torr.

For pleie og vedlikehold, kan du bruke et ikke-slipende
aluminium / krom rengjgringsmiddel eller polish. Disse
produktene kan ogsa brukes til & fierne flekker fra terk
et i rengjgringsmidler.

Regelmeaessig rengering med vand og autoshampoo f
or, at fierne vejsalt og andre forureninger, er ngdvendi
gt for, at undgd skader p& overfladen. For, at undga pl
etter og skjolder, skal overskydende

rensemidler og seeberester skylles af med lunkent eller
koldt vand efter vask. Herefter skal overfladen terres
af for vand. Veer specielt opmeerksom pa, at terre d
grabningerne af for vand og fugt.

For rengering og vedligeholdelse, skal der benyttes
ikke-slibende renggringsmidler, som er beregnet til

T

(G

Séaanndllinen puhdistus vedellé ja auton pesuaineella
tiesuolasta ja muista ymparistén aiheuttamista ep
apuhtauksista. Poista mahdolliset pesuaineen jaa

mat haalealla tai kylmélla vedella vélittdmasti puh
distuksen jalkeen ja kuivaa puhdistetut pinnat kuiv

alla liinalla. Puhdista myds oviaukkojen kumitiivist

eet saannollisesti.

Hoito ja huolto, kayta hankaamatonta alumiini tai kromi
puhdistusainetta. Naité tuotteita voidaan kayttad myos t
ahrojen poistoon puhdistetuilta ja kuivilta pinnoilta.

<D

Pravidelné ¢isténi vodou a auto samponem s
odstranénim zbytku necistot (ze silnice) a soli je nutné,
aby se zabranilo po&ozeni povrchu nebo jinym
$kodam vzniklym pusobenim venkovniho prostiedi.
Predejdéte povrchovym skvrnam pe éivym
odstranénim zbytkd éisticich prostredkivla gou nebo
studenou vodou, a vycistéte a vyt ete v§echny plochy
do sucha. Zvlast vycistéte a vytfete mezidveini prost
ory p i oteir enych bo nichédve ich. ¥

Pro pééi a drzbu pouzijte neabrazivni gistici
prostfedky pro hlinik / chrom nebo lestidlo. Tyto pro
dukty mohou byt proto pou ityi pro odstr  afiovani
skvrn ze sugenych / &istenych ploch.

Regularne czyszczenie woda, szamponem samochod
owym oraz rodkiem d@ usuwania nadmiaru soli (z drég
) jest niez bedne, aby zapobiec szkodom po
wierzchniowym lub innym zw zenym ze rodowskiem
gew trznym. Bympezby plam, ¢ sie

nalezy usunac pozostatosci srodkéw czyszczgych c
iep tdub zim nawv oda bezposrednio po zak egeniu ¢
zyszczenia i przetrze ria sucho. Otwory drzwi
wymagajg przetarcia ze szczegodln g uwaga.

Do pielegnacji i konserwaciji, nale zy wypolerowa dub
uzy¢ srodka czyszczacego, ktdry nie sciera powierz
chni z aluminium/chromu. Produkty te m 0ga
by¢ réwniez uzywane do usuwania suchych plam,
pozostawionych przez inne &odki czyszcz ge.

E3)

Pravidelné ¢istenie vodou, $ampénom na auta

a odstranovanie cestnej soli je potrebné na prevenciu
povrchovych a enviromentalnych po &odeni. Aby ste s
avyhly &vrnam, odstr afiujte pozostatky dstenia s vl
a rou alebo studenou vodou bezprostredne po
vycisteni a vytrite plochy do sucha. Zvl&st sitreba dat
pozor na utretie priestoru otvorenych dveri.

Pre starostlivost a Gdrzbu pouzite neabrazivne gistiace
prostriedky na hlinik/chrém alebo lestidlo. Tieto
produkty mézi by taktie ppu itézpre odstranenie za
schnutych kg nipo  ¢istiacich prostriedkoch.

Este necesar sa spalati produsul cu apa si sampon aut
o pentru a inlatura reziduurile de sare sau materiale ant
iderapante, evitand astfel deteriorari ale suprafetelor
produsului. Pentru a preveni aparitia

petelor, inlaturati resturile de agenti de curatare cu apa
rece sau calduta imediat dupa curatare si stergeti s
uprafetele pana la uscarea lor completa. Se va acor
da o atentie speciala uscarii cadrului usilor. Pentru i
ntretinere, utilizati un produs de intretinere pentru al
uminiu/otel inoxidabil. Aceste produse pot fi

rustfrit stal eller en chrome polish. Disse produkter kan utilizate pentru a inlatura petele ramase in urma o

gsa benyttes til, at fierne skjolder efter
renggringsmidler og autoshampoo.

uscarii agentului de curatare.
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Heobxoaumo € peloBHO NoYUCTBaHe ¢ Boaa v
lwamMnoax 3a asToMobMNK W OTCTpaHABaHe Ha conTa
(oT obpaboTkata Ha nbTUULaTa), 3a Aa ce waberHar
noBpesgu Mo NOBbLPXHOCTTA WK CBBLP3aHW C OKONHAaTa
cpepa. 3a na npefoTBpaTUTe NosBaTa Ha neTHa,
M3MUBAATE OCTATBHUMTE OT NOYMCTBALLUTE NpenapaTn
C xnagka unu cTyaeHa soda BegHara cneg
NOYWCTBAHETO W M3THPKBAWTE NOBLPXHOCTTa A0
nacywasaHe. OcobeHo crapaTenHo noacyllasante
BpaTtuTe.

3a rpwiKa v noaapkkKa ManonssaiTe HeabpasveeH
NOYWCTEALL NPEnapaTt ¢ anyMuHUA/XpoM Wnn nak.
Teaw NpoaykTW MOraT fa ce W3nona3sar U 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa OT M3CbXHANW NOYNCTBALLW
npenapartw.

Pinna- v8i muude keskkonnast tingitud kahjustuste v
altimiseks on vajalik regulaarne puhastamine vee ja a
utoSampooniga ning uleliigse (tee)soola eemaldamin

e.
Plekkide valtimiseks eemaldada puhastusainete jaag
id leige vdi kiilma veega kohe péarast puhastamist ja p
Uhkida pinnad kuivaks. Eriti hoolikalt piihkida kuivaks
ukseavad.

Puhastus- ja hooldustoddeks kasutada
mitteabrasiivset

alumiiniumi/kroomi puhastusvahendit v8i poleerimi
svahendit. Neid tooteid saab kasutada ka arakuivan
ud puhastusainetest jaanud plekkide eemaldamise
ks.

Potrebno je redovito &ig¢enje vodom i Samponom za
automobile te uklanjanje suvisne soli (s ceste) kako bi
se sprijedo oste eénje povrsine ili okoliSa. Da biste spri
je liirlje, uklonite ostatke sredstava za ciscenje
mlakom ili hladnom vodom neposredno nakon
Ziscenja i osusite povrsine trljajuci suhom krpom.
Posebno pazite da trljanjem osusite otvore na
vratima.

Za njegu i odrzavanje koristite neabrazivni proizvod
za &iscenje ili poliranje aluminija/kroma. Ovi se proi
zvodi mogu koristiti i za uklanjanje mrlja od osuseni
h sredstava za ciscenje.

A felilleti és egyéb kornyezethez kapcsolodé karoso
déasok elkeriilése érdekében tisztitsa meg rendszer
esen vizzel és autdsamponnal, és tavolitsa el a lera
koédott (Gtszord) sot. A foltok kialakulasanak mege z
ése ddlekében kozvetlenll a tisztitdst kovet en la
ngyosdvizzel tavolitsa el a tisztitoszermaradvanyok
at,

és torolje szarazra a felileteket.

Forditson kuldnds figyelmet az ajtonyilasok szarazra
torlésére.

Apolashoz és karbantartashoz nem surol6 hatasu,
aluminium/krémozott fellletek tisztitasara szolgald
szert vagy polirozéanyagot hasznéljon. Ezek a ter
mékek a megszaradt tisztitoszerek altal hagyott fo
ltok eltavolitasara is hasznalhatok.

Lai novérstu virsmas vai citu apkartéjas vides radtu
kait&jumu, ir nepiecie$ama regu l&a t¥Bana ar udeni
un automasinas $ampinu, un liekdce Jas 18
nonemsana. Lai novérstu traipu radanos, 1T Sanas
ITdzeklu papalikumus ar remdenu vai aukstu Gdem
ot riet uzreiz cg& $anas un nosusiniet virsmas. pa$
Tuzman gi nbsusiniet durvju atveres.

Apkopei un uztur&Sanai izmantojiet neabraz vu
aluminija/hroma tiri§anas vai pulésanas Idzekli. Sos
produktus var izmantot ariz @vusu t riSanas | dzek rlu
ad fu traipu nonemsanai.

ao

Siekiant iSvengti pavirSiaus ar kitokiy su aplinka susij
u siy pazeidimy, bitina reguliariai valyti vandeniu
ir automobiliy Sampanu bei pasalinti keliydruskos per
tekli . Sjekiant iSvengti e, baigus valyti  tiba
tuojau pat drungnu arba $Saltu vandeniu nuplauti
valymo priemoniy likugius ir pavirSius sausai nu
Sluostyti. Ypa svéarbu sausai nuSluostyti dur angy

as.

PrieZidrai naudoti neabrazy vinj aliuminio/ chromo
valikljarba blizgikl j Siais valikliais taip pat galima
pasalinti pridZitivusiy valymo priemoniy démes.

Redovno ¢istite vodom i Samponom za automobile i
uklanjajte suvisnu (drumsku) so da bi se spre ¢lo
povrsinsko i sva druga oste ¢enja izazvana
okruzenjem. Da biste spre¢ili nastanak mrlja, uklonite
ostatke sredstva za &iscenje mlakom ili hladnom
vodom odmah nakon ¢igc¢enja i trljanjem osusite
povrsine. Posebno vodite raéuna da trljanjem osusite
otvore na vratima.

Za negu i odrZavanje koristite neabrazivne proizvode
za Ciscenje i poliranje aluminijuma/hroma. Ovi proizv
odi tak mogudia se koriste za uklanjanje fleka nasta
lih od osuSenih sredstava za ciscenje.

D)

Za prepre &evanje poskodb in druge $kode, povezane
z okoljem, je potrebno redno cistenje z vodo in avto
mobilskim §amponom ter odstranjevanje (cestne)
soli. Neposredno po &iséenju z mlaéno ali hladno vo
do odstranite ostanke  &istilnih sredstev ter povrSine
osusite z drgnjenjem, da prepre @ made & Posebej
poskrbite, da boste z drgnjenjem posusili vratne
odprtine.

Za nego in vzdr 2vanje uporabite neabraziven izistilni
delek ali lo IagsBa osnovi aluminija/kroma. Te izde

Ike lahko uporabite tudi za odstranjevanje made

ev, kihastanejo zaradi posusenih Cistilnih
sredstev.

T

LLlo6 3anobirtk NoLKoAKEeHb BHACNIAOK KOHTaKTY 3
HaBKOMULLHIM CepenoBWLLEM, CNid PErYNAPHO
QYMLLATK MaLUWHY Ta BMAANATKA 3anuwkmn coni abo
NPOTUOKENEAHUX PEareHTIBE BOAOK 3 aBTolaMnyHemM.
Wo6 yHUKHYTW NNam, 3MUATE 3anuwku MUARHUX
3acobie Tennoto abo XoNoAHOK BOACK 0apasy nicns
OYULLEHHS Ta BUTPITL nosepxHi. Ocobnueo petensHo
BUTUpalTe asepHi oTeopw. Mig vac obecnyrosyBaHHS
Ta AOrNAay BUKOPUCTOBYITE HeabpasueHi NpoayKTy
AN OYALLEHHS aNOMIHIEBUX/XPOMOBNX ENEMEHTIE
abo nonipons. LMy npogykTamMu Takom MokHa
3MUBATK 32COXNI NAAMW MWIAHWX 3acobiB.

)

Sinna parf reglulegum prifum med vatni og bilasapu
og fjarleegja umframmagn af (halku)salti til ad koma i
veg fyrir yfirbordsskemmdir og adrar skemmdir af um
hverfisvoldum. Til ad koma i veg fyrir bletti skal fjarl
2egja leifar af hreinsiefnum med volgu eda koldu vat
ni strax eftir hreinsun og purrka yfirbordsfletina. Gaet
a skal pess sérstaklega ad purrka dyraopin.

Fyrir umhirdu og vidhald skal nota hreinsiefni eda bon
fyrir &l/lkrém sem slipar ekki. pessar vérur mé einnig n
ota til ad fjarlaegja bletti af hreinsiefnum sem hafa por
naod.

O 1repIodikog kKuBapIopog Ye vEPO Kal KaBapioTiKa
QUTOKIVATWY KaBwg kal n apaipean aAdTwy atmd Tov
Spopo, eival amapaiTnTa yIa TNV ammoguyn
ETMIPAVEIOKWV 1] GAMOV OXETIKWY HE TO TEpIBAAhov
CNEIWY. Tia TNV aTro@uyi AEKESWY, GTTOPUKPUVETE Td
UTTOAEIHOTO TWV KGBAPIOTIKWY HE XAapo N KpUo vepd
UUETWEG PETE TNV XPAON TOUG KOl GTEYVUATTE TNV
ETQAvea. [BIaiTEpa GPOVTIOTE WOTE V& OTEYVWOOUV
KOAGQ TQ QvoiypaTa Twv TTOPTUIV.

Ma v @povTida Kal TNV GuvTAPNGn, XPNOIKoTIoIROTE
Eva fmo kaBaploTIkG yia avofeidwTa f yuaAoTIKO yia
ETTIXPWHILIPEVES ETTIQAVEIES. AUTA TO TTPOIOVTA
yrropouv £1TI0NG va XpnaidoTroinBoly yia

NV agaipson AekEdwy aTTd OTEYVWHEVT KaBapIoTIKA.

[na npeaoTBpaLleHs NOBPENAEHWI A NOBEPXHOCTH
WNK HaHeceHus yuwepba okpyxawllen cpeae
TpebyeTcs perynapHas O4MCTKa G NOMOLLbIO BOAbI K
aBTOMOBMNBHOTO WAaMMYHS W yIaneHne OCTaTKOB
NOpOXHOW conu. Bo uabexanne NoAsneHua NATeH
cpasy nNocne oYUCTKN YAanuTe oCTaTki YMCTALLMX
CpeAcTB Tennoil unn XoNnoaHoW BOAOA W HACYXO
NPOTPUTE NOBEPXHOCT. OcOBEHHO TLaTeNEHO
npoTpuTe 0BnacTu oTKpLIBaHWA ABEpen.

B ka4ecTBe cpeacTs ANA yxo4a uenonkayire
Heabpa3snsHble YUCTALLME CPEeaCcTBa UMK NONUPOnNL
ANA anieMUHUA UMK xpoma. 3TW cpeacTea Takke
MOTYT GbITb UCNONB30BaHLI AN YAANEHUA NATEH OT
BbEBLUMXCS YNCTALIMX CPEACTB.
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